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HIERONYMUS.
JETHNAM,

ONOMASTICON URBIUM ET LOCORUM
EY ZE B1I1OEZ
urbs in tribu Juda, Jof xv. ¥ 23.

EUSEBIUS,

JETHSON, urbs Leviticain tribu Ruben, Jof xx1.¥{ 39. eadcmquc » quz Cademoth nominatur 1 P4.

ral.vi.v{79.

+ FETT AN, in tribn Juda.

: JETHONAM, civitas Car-
meli s quam cepit Jefus rege illius
nterfeito.

: JEZECHEL , nomen petre
in regnorum libris.

JEZER. Vide JAZER.

. *JEZRAEL, in tribu Juda,
fed mon ¢ft ipfa, que Jezraelintri-
bu Manaffe hodiéque pragrandis
wicus offenditur in campo maximo
inter Scythopolim & Legionem. Fuit
antem. terminus Iffachar : Sed &
anus de pofteris Epbrate, ficut in
Paralipomenon libris legimus, Vo-
catus eft Fezrael.
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 JECCOMAM, civitas Carme.
li, quam cepit Jefus rege ipfius in-
terfecto. '

JESRAIEL, tribus Manafle. Et
ufque hodie nobiliflimus Efdracla
vicus in ‘magno campo fitus inter
Scythopolim & Legionem. Fuit e-
tiam terminus Iffachar. Vocabatur
item Jezraiel unus € pofteris Ephra-
thz, ut eft in paralipomenis.

05 & TAPANUT OIS,

JIEABARIM, manfio una filiorum Ifracl in deferto, Num.xxx111. %1 44,45.

“1IM, urbs in tribu Juda, Jof.xv.¥{29.

ILLYRICUM, Ptolemzo Dalmatiam, Liburniamque continet. Europz regio eft trans mare Adria-
ticum , quam nunc Sclavoniam vocamus. Eam hifce finibus definit Ptolemzus, ut 2 Septemtrione Panno-
niam habeat, ab occafu Iftrianr, ab ortu Myfiam, ab Auftro partem Macedoniz.

s IMACZEB, pro quo Symma-
chus tranfulit in valle Zeb.

s INACHIM, five Ibachim, pro
quo Aquila & Symmachus tranjtu-
lerunt in fletw , meminit bujus Mi-
chaas Propheta.

7 INARABA, pro quo «Aguila
tranftulit inbumili , velplano. Por-
10 Symmachus in campefirs.

S INCENDIUM, id eff ipmv-
psopde, Jocus in deferto , ubi quan-
;’_am populs partem flamma combuf-
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ENIAM K& ZEM ,

in valle
Zem, Y

E,qu.xe},u,, Mtxocf- ENACHIM, feu Embachim,

Michzas. Aquila & Symmachus,
in fletu.

ENARABA, Aquila, inzqua-
li & plano. Symmachus, in cam-
peftri,

- EMPYRISMUS, locus deferti,
in quo qui-Deo oblocuti funt flam-
mis abfumpti fuerunt.
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1. Eadem eft cam JETA vel JOTA in noftra verfione, de qua
etiam fupri aétum in Jetz, & in Jethan: nam Jol 15, Jetzaicribitur
apud Interpretes Septuaginta. BONFRERIUS.

2. Scribendum hic Jechonam vel Jeconam : ita enim legitur in e-
mendatioribus codicibus Septuaginta Interpretum, Jof. 12.v.22. id-
que Hebrzo refpondet, ubi in verfione noftra eft Jachanan Carmeli,
‘quo in loco etiam habes de rege iftius civitatis interfefto. Dicitur au-
tem Garmels, quia huic monti vicina erat civitas. Eadem civitasali-
bi dicitur Jecuam & Jeconam in noftra verfione , de qua & fuprd in
JECNAL di¢tum ett. IpEM. , -

* 3. Hzc petra non alia videtur ab ea, que 1Reg.20.v.19. in He-
brzo & verfione noftra dicitur Ezel. Ex quo colligo malé paflimeo
Joco apud Septuaginta Interpretes legi hujus petrz nomen Ergab,
cum fatis indicet Eufebius hic aliter {e legifle, habeatque nomen hic
magis affine Hebrzo : quamquam fatendum fit nec illud Jechel hoc
loco videri omnino incorruptum , pro quo in nonnullis etiam Hie-
ronymi codicibus multo corruptius legitur Jezhoél. IDEM.

. 4. De arbe Jezraél in tribu Juda habes, Jof15.v.56. Sed eft alia
Jexraél , vel Jexrahel multo majoris in Scriptura nominis » 1n qua
olim reges Ifraélis palatium leguntur habuiffe, 3Reg.21.v.1. & lo-
cum ad delitias & voluptatem ameenum , QuO tamen tempore regia
erat in Samaria. Hanc jezraél hic Eufebius & eum fecutus Adricho-
mius in tribu Manaflé collocant ; potils tamen ego cum Scriptura
eam tribui Iffachar adfcribo; qua de te vide Jof.19.v.18. & qu ibi
3 nobis dicuntur. Fatendum tamen eft in utriufque tribus fuiffe con-
finio. Sita fuit ad radices montis Gelbo¢ Occidentales. De eadem
urbe nos plufcula rurfum Judic. 6. v.33. Fuit & wallis Jexraél ab hac
urbe nomen habens, utpote qu in iplo vallis aditu eflet pofita: erat
autem vgllis hzc inter duos montes Hermon ab Aquilone, Gelbo€
ab Auitr8, ab Occidente in Orientem procurrens, de cujus longitu-
dine & latitudine vide qua i nobis dicuntur , Judic.6.v.33. Fuit au-
tem hec vallis vel tota, vel fere tota in tribu Iflachar. IDEM.

. 5. Hzc vox tam in Hieronymo quam in, Eufebio corrupta eit,
haud dubi¢ enim fcripfic Eufebius ut etiamnum incorrupté habetur.
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Apud Septuaginta Interpretes in omnibus feré codicibus, Judic. 7. v.
2§. ¢ Taxsoine, & Hieronymus Jusacebzeb, conformiter videlicet He-
brzo, pro quo Hieronymus in fua verfione dixit : sz torculars Zeb:
verim in his vocibus , ut per {e fatis liquet , prapofitio é vel iz ad
loci nomen nihil pertinet , fed fole illz voces qua prapofitioni fub-
jiciuntur. IDEM. : .

6. Habetur apud Michzam Cap. 1.v.10. plané tamen hic vox cor-
rupta eft, legendum enim eft sz Bachine voce divifa, fitut, filoci
nomen proprium {fit, id tantummodo pofteriori voci conveniat, prior
autem illa particula fit preepofitio: ita enim paflim legitur in codicj
bus emendatioribus apud interpretes Septuagintay s» Baysiw, ubiHie-
ronymus vertit voce appellativa, fed fine prepofitione lachrymis. lta-
que verifimile eft hanc vocem ad locorum nomina propria Mhil per-
tinere, prefertim cam in Hebrzo non habeatur 33 bachim, vel
o33 bocksme 5 fed 123 backo , quod per gerundium explicari debet,
flends. Videntur tamen Septuaginta Interpretes voluifle hac voce al-
ludere ad locum illum in Hebr@o Bockimz, 3 fletu di¢tum, Judic. 2.
v.1,%. quem itidem 2 fletu ibidem Septuaginta Interpretes & Jofephus
Kaevbméve vocant , Hieronymus in {oa verfione, locum flentinm vel
lacrymaram. IDEM. :

. 7. Neque hzc vox eft fimplex, fed compofita ex i» prapofitione,
& Araba. Porrd folitos Septuaginta Interpretes retenta voce Hebraica
Araba, vel Araboth dicere, pro eo quod alii planstiems campefiria,
vel folitudsnens vertunt, jam fupra ad illas voces notatum eft. I
DEM.

8. De hoc loco habes Num. 11.v. 1,2, 3. in verfione autem noftra
vocatur locus ille fzcexfio, cujus nominis ratio ibi fupra redditur,
qudd incenfus fuiffet contra populum ignis Domini , qui extremam
partem devorayerat caftrorum. IDEM.

9. Ztppmayes) Sic in editione Parifienfi, non 3 enpeeaiv ut in Bon-
freriana. Liquet hoc ex Hieronymo. Neque enusnive aliud videtor efle,
quidm prava interpretatio litter2 £. que in eo MS. fola fzpe occurrit
ad defignandum Symmacki nomen. Vide notata ad voces Aethon, A-
dafai. CLERICUS. .
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